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MIJITOTOBKA MAMBYTHIX TIEPEKJIAJJAYIB 10 3JIIHCHEHHS
IMNCBMOBOI'O IEPEKJVIALY HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB

B octanHi poku HayKOBIII MOYaSW YITKINIE YCBIAOMIIIOBATH, IO OCHOBHI
TPYIHOIIl  Mepekiaxy 1 Bechb  XapakTep  NEepeKiIafalbKoro  Mpolecy
OOYMOBIIOIOTBCS IK PO301KHOCTAMM B CTPYKTypax 1 mpaBujiaXx (DyHKIIOHYBaHHS
MOB, sIKi O€pyTh y4acTh y IIbOMY MpPOIIECi, TaK 1 PpO3O1KHOCTIMU Yy CIPUUHATTI U
nepeaadi  HayKoBO-TeXHIYHOi 1H(opmari. 3pociu BUMOTM W 10 TOYHOCTI
nepeknany. Ilin 4Yac HaAyKOBO-TEXHIYHOrO Tmepekiaay @axiBUui HE MOXKYTh
3aJIOBOJIBHATHUCS AJIEKBATHICTIO MEPEKIaay «3arajiom» abo OJHAKOBICTIO MOro
BIUIMBY Ha BCIX YYacHHKIB 1boro mpouecy. CpOorogHi HayKOBO-TEXHIYHMN
nepeKiiajl MOBUHEH 3a0e3leuyBatu repenadyy iHgopmarlii y BCiX AETalsX, ax N0
3HaueHb okpemux ciiB. [IpukiamHi acnekTu iHGOpMaIiIfHOTO 3a0e3MedeHHs Ta
OOIPYHTYBaHHSI TEXHIYHUX 1 YIIPABIIHCHKHUX PIIICHb.

BaxnuBa 0cOOMMBICTh CYy4acHOTO €Taly HAyKOBO-TEXHIYHOI'O MPOTpecy
MoJIATae 'y MDKIUCHUIUTIHAPHIN 1HTerpamii 1 $SK HaCHJIOK y B3aEMHOMY
MPOHUKHEHH] CHeliadbHOI TEPMIHOJOTIT 3 OHUX Taly3ei 3HaHb B 1HII. 3 METOIO
NepeKsIaay TeXHIYHOI JIiTepaTypu W JOKyMEHTAIlll, HAPUKIIa, 13 KOMI IOTEPHHUX
TEXHOJIOT1, MNOTPIOHO OJHOYACHO BHMKOPHUCTOBYBAaTH Tajy3eBl 1 TJIIyMayHi
CIIOBHMKM 3  TEJEKOMYHIKAIlli,  paJlOeIeKTPOHIKH,  MIKPOEIEKTPOHIKH,
OOYHUCITIOBAILHOT TEXHIKH, CKOHOMIKH 1 (PIHAHCIB, HABITh PEKJIAaMU I MapKETHHTY.
[Tpubnr3HO Takuii ke Hablp CIOBHUKIB HEOOXIIHUM M1J] Yac MEepeKyIaay CydacHHUX
HaykoBO-TexHiuHMX JxkypHamiB «National Geography», «The Global Journal of
Computer Science and Technology», «The Scientific World Journal», «The
Journal of Nanotechnology», «Journal of Nanoscience and Nanotechnology»

TOLIO.



[lin yac nepekaay HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, HAa MEPIIMM IJ1aH, CTalOTh,

K €TUYHI MpoOiaeMu (MIPUHIUN KOHD1ACHIIIHHOCTI, HEYIIEPEKEHOCTI TOIIO), TaK 1
npobsieMrn MOBHI. Taki TEKCTH MOXKHA OXapaKTepU3yBaTH K iH(GopMaTHUBHI abo
mparMaTU4Hl, 3a3BUYail aHOHIMHI (OKpIM HAyKOBMX cCTaTei), OUIbII-MEHII,
CTaHAapTHI 3a (HopMor0 i MOBHMMH 3acobamu. ToMmy mepekiiagady, Hacamrepe,
JOBOJAWJIOCS ~ BHUpIIIYBaTH  CyTO  JIHTBICTUYHI  TPOOJEMH,  3YMOBIIEHI
PO3XOJIKEHHSIMU B CEMAHTUYHIN CTPYKTYpP1 i 0COOTUBOCTAMU BUKOPUCTAHHS ABOX
MOB Y TIPOIECi KOMYHIKAIIii.
BigmiHHOIO OCOOJIMBICTIO HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, SK B aHTJINWCHKIA, Tak 1
YKpaTHCBKIN MOBax, BBAXKAETHCS IXHE CYTO MpaKTU4YHE Mpu3HaueHHsA. OJHIE0 3
iXHIX TOJIOBHMX (PYHKIIN € 3aJ0BOJBHUTH MOTpeOM B iH(opmalii ado HajgaTu
IHCTPYKIli pEUUITI€HTY, 00 BIH MIT BHOPATUCSA 13 TEXHIYHUMH 3aBJaHHIMH,
OCKUIbKH, THCTPYKIIll, TEXHIYHI pPO3POOKH, HAYKOBI CTATTI HE YHUTAIOTH 33U
OTPUMAaHHS €CTETUYHOTO 3aI0BOJICHHs. HaykoBO-TEXHIUHI TEKCTH, SIK TPABHUIIO,
HaIMCaHl CIeIiali30BaHOI0 MOBOIO 1 3 BHUKOPUCTAaHHSIM TEPMiHIB, OCTAHHE €
iXHbOIO BJIACTUBICTIO, aje HE OCHOBHOI XapaKTepUCTHKOIW. (OCHOBHOIO
XapaKTEPUCTUKOI HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB € TXHE MPAKTUYHE MPU3HAYCHHS, 3
iXHBOIO JIOMIOMOTOI KOPUCTYyBadl JICTalOTh 1H(OpMaIlito, sika Ja€ iM 3MOTry
BUKOHYBATH 3aBAaHHS a00 po3B’A3yBaTH MPOOJIEMH, MTOB’SI3aH1 13 BAKOPUCTAHHSAM
MPUKIATHUX TUCITUTLTIH.

CrnpuiiHATTS HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB 3aJ€XKHUTh BiJl OOCTaBUH, Ha Kl HE
BILTMBAE JkaHp TeKcTy. KopuctyBaui 3BepTatoThCs 10 HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB,
KOJM BOHU MOXYTb OyTH iM KOpPHUCHI, TOMy Taki TEKCTH, 3/1€OLIBIIOTO, HE €
PO3BAKATLHUMH, HATUXAIOYMMH, 3 TAPHUM CKJIATIOM.

VY mexax KOKHOTO (YHKI[IOHATBHOTO CTHUITIO MOKHA BUIAUIMTH JESKI MOBHI
0COOJIMBOCTI, BIUIMB SIKUX Ha NEepeOir 1 pe3yibTar Mpolecy MepeKsiaay AOCHUTh
3HAYHUH. Y HayKOBO-TEXHIYHOMY CTWJII — II€ JIEKCUKO-TpaMaTU4HI OCOOJIMBOCTI
HAyKOBO-TEXHIYHUX MarepiajiiB, J€ Ha NEpIIMid IJIaH, BHUCTYIAE CIHeIiagbHa

JICKCHKA.



Ilin d4ac mepekiagy HAyKOBUX ¢ TEXHIYHMX TEKCTIB MalOyTHIX
nepeKIIajiadiB Ciaifl TOTYBaTH JO0 IIMPOKOTO 3acTOCyBaHHs TepMiHiB. TepmiH €
TOYHHMM 1 OJTHO3HAYHUM BU3HAUCHHSM JUIsI BIAMOBIAHOI cepu, a OTKEe, BUMArae
TOYHOCTI B nepefadi. Tomy nepekiiagay sikuid Mae CrpaBy 13 HAyKOBO-TEXHIYHUM
NEPEeKJIaIoM MOBUHEH M00pe 3HATH TEPMIHOJOTIIO BiAmoBiAHOI cdepu. Haykoo-
TEXHIUYHI TEKCTH XapaKTepPU3yIOThCsS, TaKOX, 3700yBadiB BHIIOI OCBITH Ta
MOJIOJIMX HAYKOBI[IB YITKHM 1 JIOTIYHUM BUKJIAJACHHSAM. 3a3BUYal, Y HUX BIJICYTHE
eMoliiiHe 3a0apBiIeHHSA, TOMY B HHX JIONYCKA€ThCS BEIHMKA TEKCTyalbHA
OJIM3BKICTD JI0 OPUTIHAITY.

VY 3a51e’KHOCTI BiJl MPAaKTUYHOI IIIHHOCTI BC1 MaTepialiy, Kl MOCTYAIOTh JJIs
OOMIHY HayKOBO-TEXHIYHOIO 1H(OpMAIli€0, ONMpPalbOBYIOTHCS PI3SHUMHU 3ac00amMu
(ycHuii abo MHCHMOBHUU TMOBHUN Tiepekian, pedepaTuBHUI TepeKsaa, aHOTallii
HUM MepeKyajl, IMepekya] ekcupec-iHpopmaiii). Yci i BUAUM PpoOITh MAIOTh
OesnocepeHe BIIHOUIEHHS 10 OOMIHY HayKOBO-TEXHIYHOIO 1H(oOpMaIli€to,
1H(OopMaIIHHOTO MPOIIeCy Ta Mi3HABAIBHOI AisUIbHOCTI. EekTrBHE BUKOpUCTAHHS
HAayKOBO-TEXHIYHOI 1H(oOpMamii J03BOJUTh NPHUCKOPUTH TEMIIM HAYKOBO-
TEXHIYHOT'O IPOTPecy.
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